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Sompong Machan
Thai wisdom teacher, community fund and business

Sompong, the Chairman of Waeng Nang Farmers of Mueang District in Mahasarakham Province,
used to serve as a civil servant until he was posted as district clerical staff and District Deputy Chief. In
1978, he resigned from the public sector to be a farmer because he believes that this is “Life University”
that can create revenue. It is also independent to learn problems of farmers who have been taken
advantage of. He groups with agriculturalists to negotiate and manage their produce together, establish
deposit group, fully integrated pig breeder group, community market group, toxic free vegetable group,
fully integrated local craft group, cow-buffalo breeder group, and community economic learning center
to be a center of knowledge and profession in harmony with real life.

Bamphen Na Ubon
Thai wisdom teacher, philosophy, religion and tradition

As an Ubon Ratchathani resident, in his childhood he lived with his aunt and grandmother. He
followed his grandma to temples everyday. He was familiar with adults and monks. In addition, he was
educated in temple school, thereby profoundly absorbing and understanding traditions and rituals of
northeastern people. When serving as provincial and regional public prosecutor in the northeast, he
studied background and value of the traditions. Upon his retirement, he seriously reviewed and studied
philosophy, religion, and tradition of the northeast. Consequently, he has continuously transferred
the knowledge to students and public in various forms and has been appraised as “Chao Khot” (Chief of
family respected by the northeast people) of Ubon Ratchathani.



ANDNY 1aBAdVAN
AsNDUryeylng GhuAadnssu (nsiin: anli)
[~ £ o a 1 o [~3 a Lo o 13 a U A
dugndamieodesls sLmamﬂuﬁmwmau ”Lmuﬂﬁqﬂammﬂmwwa’;ﬂuﬂw WeS @ AEeuan
% = dt—:!l Y @ a (% £ ] 2&’ % :!I = 1 2; ;’: =3 ;d‘
aufsaNEnDf 3 wazld dasSuuuny aﬁvl,mm@g‘mwumu lasnflenn wladhubsneousidin anei
& £ Lo [ oA [ 1% AI £ dl 1 2 v Y A:AIA % = a
Anung anweldsunsiaanmatssmeRiasssuvindiumaanela Feiosnldung ananiiRamiiniiauae
Fughusunavans lUshmewmile mslmm Hasndugn@udiuansnn mmmaa@m “ﬁ%&l KA ‘53»1‘113»1‘11%
Ananssy” Lwamwawmmfﬂmmw ﬂam%ﬂwml,mv AN uazi“ams au uSagy UBNNRETS
man@ﬂm&nmnamuﬂmmy aﬂvl,u Twml,my SnlimfafsindnLssiusiunsluaan

waud 1fo na
ASNDUryoylng dnuAaunssuy (KUva:av)
Hhmdaia sugsmil Wulalwaseuasunalsslusm WetuendleFumeinauluniawdenmnegy
rheganilidEuiezduneniinrgs vaunsinmidulszandnniia 4 udr Jenlehlshnénfindsniu
] cil 0% Y a Ve c’!l 3| I A 1 a = 2; 2 1
usagvaevhuandenny agiuldgficaulidaysuanstsnidunand so I uazshemaaim@ndtliun
Audfudnnnsnneieds “ms Haedae” milkmstemenensiunsraanisens laelifinanouuny
k. aunlezqeasnpianilanwiuns? saunsnsssnzlutieGasldinny auldsumenh “eanssanz”

Kham-ai Detduangta
Thai wisdom teacher, art (wood carving)

He is a Chiang Mai resident. During his poor childhood, he was sponsored by Christian priest
until he finished Mathayom 3, after which he studied wood carving from a local teacher due to his
interest as a child. During his training he was awarded several times from local contests. Later, he carved
an elephant with real-skin look, which has become a model throughout the north. A lot of students have
applied for his apprenticeship. Khru Ai, thus, established “Local Craft Community Center” to
transfer knowledge to those interested to be wood carvers, and make ready-made teaching media.
In addition, he also urged the set-up of wood carving fund as a professional security for skilled wood
carvers.

Phat Kuasakun
Thai wisdom teacher, art (Talung shadow show)

A Surat Thani native, Mr. Phat was born in a family of Norah theater manager. During his youth,
he was trained to be a skillful Norah performer. However, he dreamed of being a Talung shadow show
master. After finishing Prathom 4, his father recommended him to train with many Talung masters until
he was skillful. He has dedicated himself to this art for over 50 years and transferred the knowledge to
a lot of students by “creating network”. Knowledge transfer is thus widely extensive without any
return. His Talung performance is outstanding as it is beautifully inserted with Dhamma until he is
dubbed as “Dhamma Master”.

33 515 15 awav



